
  9  Dec  2024  /1446  شماره  6293 /  سال 28 / دوشنبه  19  آذر  1403 / 7 جمادی الثانی www.asrazadionline.ir

روایت هویت شهری تبریز
دکتر هانیه یوسفی شهیر، پژوهشگر حوزه شهری

عضو خانه توسعه آذربایجان
ش��هرها به س��ان ش��خصیت 
می شناس��یم  ک��ه  آدم های��ی 
شاخصه ها و ویژگی هایی دارند 
که نش��انی ب��رای ی��ادآوری و 
معرفی شان اس��ت و شخصیت 
یک ش��هر خیلی فراتر از سازه 
و س��اختمان است که می تواند 
به هویت جذاب یا دافعه س��از 
آن بدل ش��ود، اکنون این پرسش مطرح است که نشانه ها و جزئیات چیستی 
هویت ش��هر تبریز به عنوان یک شهر تاریخی و یک فضا و مکانی برای زندگی 
چقدر توانس��ته در معماری، فضاهای شهری و فرهنگ عمومی به چشم آید؟ 
نیک می دانیم هویت شهرها در بستر زمان و به شکل طبیعی درنتیجه تعامل 
جریانات فرهنگی اجتماعی ش��کل می گیرد و هویتی که یک ش��هر هیچ وقت 
نداشته است و با واقعیت زندگی بسیاری از مردم شهر بیگانه است را نمی توان 
با بخش��نامه، تبلیغات و به اراده و فرموده ایجاد کرد و یا با مهندس��ی از بالا 

تحمیل کرد. 
بس��یار ش��نیده ایم که می گویند "فرزند زمانه خویشتن باش" در علم و هنر 
معماری این امر با س��ه واژه اصالت، امتداد معماری و هویت تداعی می شود و 

با دو الگو می توان معماری سرزمین را حفاظت کرد:
ابتدا با تکرار الگوها و نش��انه های بوم��ی و دوم : به روزآوری الگوهای بومی، 
ک��ه ای��ن دو درکنار هم معنا می یابن��د و هرکدام بدون دیگ��ری راه به بیراهه 
می رود و در علم شهرسازی نگاه نوگرایانه به شهر نباید به پس زدن ارزش های 
بومی منجر ش��ود، پس اینکه بافت های ارزش��مند تاریخی شهرمان در عمل 
تثبیت تراکم س��اختمانی نش��ده اند به این معناست که جایگاه هویت تاریخی 
ش��هرمان در میان اولویت ها گم شده اس��ت و یا از این منظر، خاطره زدایی از 
ش��هر به تخریب خاطرات شهروندان نمی پردازد بلکه رابطه ساکنان شهر را با 
زمان بندی های مختلف تاریخی قطع و امکان خاطره س��ازی را سلب و از این 

طریق به ارتباط ذهنی شهروندان شوک وارد می کند. 
رقابت میان ش��هرها برای برجسته س��ازی ویژگی های خ��ود، امری رایج و 
درعین حال ضروری است. اما آنچه یک شهر را از دیگر شهرها متمایز می کند، 
صرفاً آمار و ارقام جمعیت، مس��احت یا صنایع نیس��ت، بلکه کیفیت زندگی و 
اصالت هویت آن اس��ت که حض��رت حافظ در وصف ش��یراز از عبارت "وجه 
بی مثال شهر" اس��تفاده کرده است، عبارتی که به کیفیت منحصربه فرد شهر 
اش��اره دارد و سرمایه دیرینه ای اس��ت که به دلیل مختصات ویژه و دیرینگی 
زیس��ت در آن شهر به دست آمده و نیازمند حفظ و توجه است و به موازات آن 
مدیران ش��هرمان هم شایسته است در کنار تلاش برای تحقق چنین آرزویی، 
همواره از خود بپرسند که کیفیت یکتای شهر تبریز که آن را از شهر اصفهان 
و مشهد و اورمیه و یا شهرهای دیگر کشورمان جدا می کند چیست و چگونه 
می توان با اتکا بر همین هویت، وجه بی مثال شهر تبریز را به رخ دیگران کشید 
و آن را تقویت کرد، چراکه برآیند هویت شهر تأثیر نیکویی در آن دارد و برای 
یک تبریزی هویتی بالاتر از "تبریزی بودن" وجود ندارد، این امر به ما یادآوری 
می کند تا دوباره از مرتبه ش��هروندی که نهایتاً یک تعریف حقوقی از ساکنان 
شهر است به اهل شهر بودن ارتقا یابیم و صاحبان اصلی شهرهایمان باشیم و 

شهر تبریز را در رقابت میان شهرهای دیگر برجسته تر خواهد کرد. 
از س��ویی دیگر ش��هرها عرصه رخدادها و رویدادها اجتماعی هم به حساب 
می آیند و رخدادها هرلحظه در حال وقوع هس��تند و منظر ش��هر نیز حاصل 
همین رخدادهاس��ت و رخدادها بعد از وقوع از بین می روند و محو می ش��وند 
ولی تأثیر خود را در ذهن ش��هروندان برای همیش��ه باقی می گذارند و ارتباط 
انسان به عنوان شهروند با شهر می تواند در خلق فضای شهری تأثیرگذار باشد 
چراکه انس��ان خود را در فضای شهری آشکار می کند و این نشان می دهد که 
او چگونه می اندیش��د و چگونه عمل می کند؟ اما ن��ه به تنهایی، بلکه با کنش 

اشتراکی و همگانی، که در اصل به آن "هم بودگی" اطلاق می شود. 
تکثر رخدادها هم در ش��هر در ش��کل گیری هویت و حافظه شهر بیشترین 
نق��ش را در تولی��د خاطرات جمعی بازی می کنند و ای��ن امر دقیقاً موضوعی 
اس��ت که در خلق منظر ش��هری تبریز مغفول مانده با این نگاه، وقوع رخداد 
در مکان های ش��هری درواقع به خدمت گرفت��ن مکان برای خلق هویت معنا 

می شود.
بحث در مورد هویت شهری نمی تواند پایانی داشته باشد و شهرمان تبریز با 
تمام ویژگی های طبیعی، فرهنگی، اجتماعی، کالبدی، معماری و شهرس��ازی 
خ��ود، بازتابی از تلاق��ی زمان ها، فرهنگ هاس��ت، اگر معتقدی��م مطالعات و 
پژوهش ه��ا در مورد هویت ش��هر تاریخی تبریز از رون��ق نیفتد، راه را بر خطا 
نرفته ایم، ولی اگر تنها دانس��تن کافی بود که مش��کلی نب��ود. چالش اصلی، 
پیاده س��ازی برنامه ها و سیاست هایی است که ارزش های تاریخی و بومی شهر 

را حفظ کند.
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»نس��ترن حکمی« همکار زنده یاد اس��تاد غلامحس��ین 
صدری افش��ار در تدوین فرهنگ  معاصر فارس��ی، واژه نامه  

فنی-مهندسی و فرهنگ مترجم درگذشت.
ب��ه گزارش ایرنا، نس��ترن حکمی همکار زنده یاد اس��تاد 
غلامحسین صدری افشار در تدوین فرهنگ  معاصر فارسی، 

واژه نامه  فنی-مهندسی و فرهنگ در تهران درگذشت.
خانه شان از همان ابتدا آکنده از کتاب و مجله بود. پدرش 
را نخس��تین استاد خود می دانس��ت. به توصیه پدرش، در 
حین گذراندن دوران دبس��تان تا دبیرس��تان، به یادگیری 
زبان پرداخت. کرمانش��اه را در سال ۱۳۵۴ به قصد تحصیل 
در مدرس��ه عال��ی ترجم��ه در تهران ترک ک��رد تا مدرک 
کارشناس��ی ترجمه انگلیس��ی بگیرد. در این مؤسس��ه که 
بعد از انقلاب ۵۷ مصادره و به »دانش��کده ادبیات فارس��ی 
و زبان های خارجیِ دانش��گاه علام��ه طباطبایی« تغییر نام 
یافت، تحصیل آغاز کرد. بیش��تر استادان خود در این دوره 
را اساتیدی از ایرلند و انگلیس معرفی می کرد. در جایی، از 
میان استادان فارس��ی زبان خود به دکتر منوچهر آریان پور 
کاشانی اشاره کرده  است. پس از فارغ التحصیلی، به آموزش 
زبان در آموزش��گاه ها و مدارس پرداخت و در س��ال ۱۳۵۹ 
پ��س از اصلاحاتی در آموزش و پرورش از کار بیکار ش��د. 

سپس به قصد تکمیل زبان انگلیسی راهی انگلستان شد.
نس��ترن حکمی در دوران دانشجویی دبیر دبیرستان های 
ته��ران و پس از اتمام تحصیلات به مدت ۹ س��ال مدرس 

زبان انگلیس��ی دانش��گاه علوم پزشکی ش��هید بهشتی بود 
و همزم��ان از س��ال ۵۹ ب��ا همکاری غلامحس��ین صدری 
افشار و نس��رین حکمی )خواهرش( به کار فرهنگ نویسی، 
مترجمی و ویراس��تاری مشغول شد. او و خواهرش دستیار 
دائمی غلامحس��ین صدری افشار بودند. نسترن حکمی در 
بیس��ت ویکمین دوره »جایزه ترویج علم« مورد تقدیر قرار 
گرف��ت و تقدیرنامه ای ب��ه پاس فعالی��ت در عرصه دانش 

زبان شناسی و علوم اجتماعی دریافت کرد.
 Scientific American, وی ترجمه مقاله هایی از
 Britannica, Soviet Literature
Popular Science و چ��اپ مقاله هایی در مجله های 

هُدهُد، چیستا، دانش و مردم را در کارنامه خود دارد.
نس��ترن حکمی در تالیف فرهنگ مترج��م )با همکاری 
غلامحس��ین صدری افشار و نسرین حکمی(، واژه نامه فنی-

مهندس��ی )انگلیسی – فارس��ی( )با همکاری غلامحسین 
صدری افشار و نسرین حکمی(، فرهنگنامه فارسی ۳جلدی، 
فرهن��گ معاص��ر )با همکاری غلامحس��ین صدری افش��ار 
و نس��رین حکم��ی(، فرهنگ فارس��ی دوجل��دی، فرهنگ 
معاصر )با همکاری غلامحس��ین صدری افش��ار و نس��رین 
حکمی(، فرهنگ معاصر اعلام، فرهنگ معاصر )با همکاری 
غلامحسین صدری افشار و نسرین حکمی(، فرهنگ معاصر 
فارسی، فرهنگ معاصر )با همکاری غلامحسین صدری افشار 
و نسرین حکمی(، فرهنگ معاصر کوچک فارسی، فرهنگ 
معاصر )با همکاری غلامحس��ین صدری افش��ار و نس��رین 
حکمی( و مقدمه بر تاریخ علم، جلد ششم )نمایه( همکاری 
داش��ته اس��ت.حکمی کتاب های خُرده اوس��تا، هنر سریع 
فکر ک��ردن، راه حل عملی مش��کلات کروماتوگرافی مایع 
با کارایی بالا، مبانی ش��یمی آلی، روش های طیف س��نجی 
در ش��یمی آلی، فرهنگ فشرده پزشکی آکسفورد، واژه نامه 
نج��وم و احکام نجوم، هدیه، مدیر ی��ک دقیقه ای، چخوف 
در زندگی من، زندگی خود را تغییر دهید، ش��یمی آلی را 

ویرایش کرده است.

»نسترن حکمی« مترجم و ویراستار درگذشت
رای�زن فرهنگی ایران در ترکمنس�تان با تاکید بر 
اس�تفاده از ظرفیت ایرانیان مس�لط به زبان فارسی 
در خارج کش�ور برای آموزش گف�ت: زبان و ادبیات 
فارسی موتور پیشران دیپلماسی فرهنگی جمهوری 
اسلامی ایران محسوب  می شود و از اهمیت و جایگاه 

خاصی بویژه در کشورهای همسایه برخوردار است.
نوید رس��ولی در گفت وگو با خبرنگار فرهنگی ایرنا اظهار 
داشت: زبان فارسی در مس��یر تمدن سازی نوین، جایگاهی 
بلامنازع دارد. فارسی هم قدمت دارد و هم قابلیت های ویژه. با 
توجه به گستردگی این زبان در میان کشورهای همسایه، این 
امیدواری وجود دارد که در کمترین زمان و هزینه، می ش��ود 
دوره ای جدید و شکوفا برای این زبان متصور بود.وی در پاسخ 
به این سوال که با توجه به تجربه ای که در عرصه دیپلماسی 
فرهنگی دارید، زبان فارسی را تا چه اندازه در پیشبرد اهداف 
دیپلماس��ی فرهنگ��ی موثر می دانی��د؟ اف��زود: در تحولات 
دهه های اخیر، دیپلماسی فرهنگی در عرصه روابط بین الملل، 
در راستای بهبود روابط و مناسبات فی مابین کشورها جایگاه 
ویژه ای یافته و موجب همگرایی میان دولت ها و ملت ها شده 
اس��ت. دیپلماس��ی فرهنگی به عنوان ابزار سیاست خارجی 
کش��ورها که هنر ترویج و توسعه فرهنگ را برعهده دارد، در 
فراهم آوردن زمینه های همکاری های مش��ترک، شناخت و 
شناس��اندن فرهنگ ها و تبادل ارزش های فرهنگی و تحکیم 
و تثبیت روابط حسنه میان دولت ها تأثیر بسزایی دارد.رایزن 
ایران در ترکمنستان افزود: دیپلماسی فرهنگی مبتنی بر تمدن 
و فرهنگ غنی ایران ابزاری بالقوه برای پیشبرد اهداف کشور 
در عرصه بین الملل به شمار می آید. رابطه محکم و دیرینه زبان 
فارسی و تأثیر شگرف آن در روابط و سیاست خارجی ایران در 
طول تاریخ، نقش تعیین کننده ای در روابط جمهوری اسلامی 
ایران و سایر کشورها به ویژه آن دسته از بازیگران منطقه ای و 
بین المللی داش��ته که به نحوی متأثر از فرهنگ، ادب و زبان 
فارس��ی بوده اند. بنابراین می توان گفت زبان و ادبیات فارسی 
موتور پیشران دیپلماس��ی فرهنگی جمهوری اسلامی ایران 

محس��وب  می ش��ود و از اهمیت و جایگاه خاص��ی بویژه در 
کشورهای همسایه برخوردار است.رسولی همچنین در پاسخ 
به این سوال که زبان فارسی قابلیت های لازم در شرایط حاضر 
برای انجام کارهای مهم در عرصه مراودات فرهنگی بین المللی 
را داشته باشد؟ گفت: یکی از ارکان قدرت نرم حوزه زبان برای 
هر کشوری است. در کش��ور ما حوزه زبان فارسی به واسطه 
ادبیات غنی بسیار ظرفیت ارزشمند و پویایی دارد و ما از طریق 
زبان می توانیم داشته های کشورمان را در حوزه های مختلف 

فرهنگی و هنری عرضه کنیم.
اهمیت روزآمد و س�اده کردن متون کتاب ها برای 

آموزش زبان فارسی
ب��ه گفته وی یکی از مزیت های��ی که ما داریم فرهنگ و 
تمدن غنی کش��ورمان اس��ت که ادبیات کشور این میراث 
را منتقل می کند و زبان فارس��ی ریش��ه در ادبیات کشور 
دارد. مفاهی��م ن��و و مفاهیمی که می توان کش��ور را بهتر 
معرفی کرد در ادبیات کش��ورمان وج��ود دارد که می توان 
این بس��ته فرهنگی را با ابزار زبان منتق��ل کرد. البته این 
اب��زار نیاز به تغییر و تحولات��ی دارد. مثلا روزآمد کردن و 
س��اده کردن متون کتاب ها برای آم��وزش به خارجیان و 
تهیه نرم افزارهای کاربردی آموزش زبان فارسی که قابلیت 
نص��ب بر روی تلفن همراه و ... را داش��ته و در هر کجایی 
قابل اس��تفاده باش��د که هم اکنون بسیاری از زبان ها این 

قابلیت ها را دارند.

جایگاه زبان فارسی در تقویت دیپلماسی فرهنگی جدی گرفته شود

مدیرکل هنرهای نمایش�ی گفت: در بخش خارجی 
بیس�تمین جش�نواره بین المللی نمایش عروس�کی 
تهران-مبارک چهار نمایش از کش�ورهای روس�یه، 

فرانسه و قرقیزستان حضور دارند.
به گزارش خبرنگار تئاتر ایرنا، نشس��ت خبری بیستمین 
جش��نواره بین المللی نمایش عروس��کی تهران-مبارک در 
س��الن کنفرانس معاونت امور هنری با حضور نادره رضایی 
معاون امور هنری وزارت فرهنگ و ارش��اد اس��لامی، مریم 
س��عادت بازیگر، حمید نیلی مدیرکل هنرهای نمایش��ی و 

امیر سلطان  احمدی دبیر رویداد برگزار شد.
معاون امور هنری وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی در این 
نشس��ت بیان کرد: ما نهاد سیاستگذار و برنامه ریز و حامی 
هس��تیم. حضور ما در اجرا ما را از ماموریت اصلی مان دور 
کرده اس��ت. ما با توجه به بودجه و امکانی که داریم س��ال 

آینده باید کارها را بیشتر واگذار و برون سپاری کنیم.
رضای��ی با بیان اینک��ه باید از تجربی��ات دوره های قبلی 
کم��ک بگیریم گفت: بودجه م��ا در معاونت هنری کمتر از 
بودجه نمایش��گاه کتاب امسال اس��ت. این بودجه برآورده 
کننده نیازها نیست. حتما باید از مجموعه های دیگر کمک 
بگیریم. دولت به تنهایی نمی تواند گره گشایی کند و حتما 

باید بخش خصوصی را به یاری گرفت.
مدیرکل هنرهای نمایشی در بخش دیگری از این نشست 
خبری حضور کش��ورهای خارجی را قابل دفاع دانس��ت و 
بیان کرد: در حوزه بودجه با مش��کلاتی مواجه بودیم؛ ولی 
دوستان غیرتمندانه جشنواره را به اینجا رساندند. جشنواره 
عروس��کی دروازه ای اس��ت که اس��تعدادهای این حوزه را 
شناس��ایی می کند و به همین دلیل صداوسیما و پلتفرم ها 

باید این جشنواره را رصد کنند.
وی افزود: من تش��کر ویژه ای از دوس��تان ش��هرداری در 
اراضی عباس آباد دارم که امس��ال کنار جش��نواره هستند. 
باغ کتاب مناسب ترین مکانی است که می شود در آن اجرا 
داش��ت. آنها در حوزه پشتیبانی و مالی به ما کمک کردند. 
ب��رآورد این جش��نواره برای ما ۱۵ میلیارد تومان اس��ت و 
امیدوارم بتوانیم کمک هزینه همه گروه ها را پرداخت کنیم. 

ما تا الان تعهدات خودمان را انجام داده ایم.
نیلی تاکید کرد: تعداد جشنواره های تئاتری زیاد است و 
باید کاهش یابد. ولی در جشنواره عروسکی مثل جشنواره 
فجر تولید شکل می گیرد و باید به آن پرداخت. اگر خواستار 

فرهنگ سازی هستیم باید به دو جشنواره کودک و نوجوان 
و عروسکی توجه داشته باشیم.

نیل��ی توضی��ح داد: بخش اختراع��ات و دس��تاوردهای 
تکنیکی برای نخستین بار در این دوره از جشنواره نمایش 
عروس��کی برگزار می ش��ود. در این بخش به اختراعاتی که 
ش��رایط بازی دهندگان را در تکنیک های مختلف آس��ان تر 
کند و قابلیت تولید انبوه داشته باشند، به انتخاب دبیرخانه، 
جوایزی داده خواهد شد. همچنین در این بخش، به ۲ نفر 
از افرادی که در زمینه س��اخت عروس��ک به دستاوردهای 

تکنیکی جدیدی رسیده باشند، نیز جوایزی داده می شود.
اولین جشنواره بین المللی ایران

امیر س��لطان  احمدی دبیر این رویداد نیز با بیان این که 
این جشنواره اولین جشنواره بین المللی ایران است که در 
سال ۶۸ جهانی شده است اظهار داشت: بچه های عروسکی 
در ح��وزه اخلاقی و تربیتی قدم برمی دارند و توجه ویژه به 

مبانی فرهنگی یکی از اهداف این رویداد است.
وی ب��ا یادآوری اینک��ه بعد از مجموع��ه »کلاه قرمزی« 
علاقه مند آن کار عروسکی زیاد شد و ما به اندازه آنها فرصت 
اشتغال نداریم گفت: تلاش کردیم در بخش فیلم های صد 

ثانیه ای این جوانان بتوانند کارش��ان را عرضه کنند و دیدن 
شوند. ورود من به بازار حرفه ای توسط خانم مریم سعادت 
ش��کل گرفته است. ایشان جش��نواره ها را رصد و جوانان را 
دعوت می کردند و دس��ت آنها را می گرفتند. خانم سعادت 
ب��ه ما امید بخش��ید و من بعد از چند م��اه جذب بازار کار 
شدم. من هم می خواهم همین مسیر را در جشنواره بیستم 

ادامه بدهم.
س��لطان احمدی اف��زود: جای یک برنام��ه گفتگو محور 
عروس��کی در تلویزیون خالی است. به همین خاطر هشت 
قس��مت برنامه ب��ا عنوان »بابیس��تا« را تولی��د کردیم که 

همزمان با آغاز جشنواره پخش می شود.
دبیر جش��نواره در پاس��خ به س��والی درباره کش��ورهای 
خارجی حاضر در این رویداد بیان کرد: دو گروه از ایتالیا در 
حال آمدن به ایران بودند. ولی من دیدم کارش��ان کیفیت 
ندارد و چیزی به جش��نواره اضافه نمی کند. بنابراین س��فر 

آنها منتفی شد.
۱۴ اثر در بخش فضای باز

س��ولماز عس��گری، مدیر اجرایی این رویداد نیز با اعلام 
آم��ار آثار حاضر در جش��نواره گف��ت: در بخش صحنه ای 

ویژه نوجوان و بزرگس��ال در مجموع ۱۳ نمایش، در بخش 
صحن��ه ای ویژه خردس��ال و ک��ودک ۱۷ اث��ر، و در بخش 
فضای باز ۱۳ اثر در بیستمین جشنواره بین  المللی نمایش 
عروس��کی تهران-مب��ارک اجرا خواهند داش��ت. در بخش 

اختراعات هم ۵ اثر دریافت کردیم.
وی اف��زود: در بخش خارجی نیز تصمیم گرفتیم ۲ اثر از 
روس��یه، یک اثر از فرانس��ه و یک اثر از قرقیزستان داشته 
باشیم.عس��گری تاکید کرد: نشس��تی با آموزش و پرورش 
داش��تیم تا از جش��نواره حمایت کنند. اما آنها متاس��فانه 

اقدامی نکردند.
مریم س�عادت: خیلی ب�ه این جش�نواره امیدوارم 

هستم
مری��م س��عادت، بازیگر و نمایش��گر عروس��کی در ادامه 
نشس��ت بیان کرد: امس��ال به خاطر حضور امیر س��لطان 
احم��دی یکی از بهترین جش��نواره ها برای من خواهد بود. 
خیلی به این جش��نواره امیدوارم هستم. تمام استعدادها از 
همین جش��نواره ها پیدا می ش��وند. مردم با تئاتر عروسکی 
بیگانه هس��تند. وظیفه جشنواره هاس��ت که این آثار را به 
مردم بشناس��انند. همه فکر می کنند عروس��ک فقط برای 
کودکان است. در حالی که ما کار عروسکی برای بزرگسالان 

هم داریم.
در پایان نشست از پوستر بیستمین جشنواره بین المللی 

نمایش عروسکی تهران-مبارک رونمایی شد.
به گزارش ایرنا، بیس��تمین جش��نواره بین المللی نمایش 
عروس��کی تهران-مبارک ۲۶ آذر تا ۳ دی ۱۴۰۳ در تهران 

برگزار خواهد شد.
این دوره از جشنواره بین المللی نمایش عروسکی تهران-

مبارک در بخش های نمایش های صحنه ای )مخاطب نوجوان 
و بزرگس��ال(، نمایش ه��ای صحنه ای )مخاطب خردس��ال 
و ک��ودک(، نمایش ه��ای فضای ب��از، تئاتر مل��ل، فراگیر، 
نمایشنامه نویس��ی، بخش ۱۰۰ ثانی��ه ای )فضای مجازی(، 

اختراعات و دستاوردهای تکنیکی برگزار می شود.
جش��نواره بیستم همچنین میزبان نشست های تخصصی 
و کارگاه های آموزش��ی و انتقال تجربه، جلس��ات گفت وگو 
ب��ا محوریت نقد و بررس��ی و... برای علاقه مندان به نمایش 

عروسکی است.
این جش��نواره با ش��عار #رویای_سفید_دوستی برگزار 

می شود.

حضور ۳ کشور خارجی در بیستمین جشنواره تئاتر عروسکی »مبارک«
مردمباتئاترعروسکیبیگانهاند

یادداشت

داوران هفتمین جایزه پژوهش سال سینمای 
ایران معرفی شدند

اسامی هیات داوران هفتمین دوره جایزه پژوهش سال سینمای ایران اعلام شد.
به گزارش ایرنا از اداره کل روابط عمومی سازمان سینمایی، اسامی داوران بخش های 
مختلف جایزه پژوهش س��ال س��ینمای ایران از سوی دبیرخانه این رویداد فرهنگی و 
هنری معرفی ش��دند. امس��ال نیز مانند ادوار گذش��ته جایزه پژوهش س��ال سینمای 
ایران در س��ه بخش مختلف با حضور صاحبنظران و کارشناس��ان ارشد داوری خواهد 
ش��د.جایزه پژوهش سال سینمای ایران، در بخش پایان نامه های دکترا و کارشناسی 
ارش��د، محمد قهرمانی و محمد ش��هبا آثار رس��یده در این بخش را قضاوت خواهند 
کرد.در بخش مقاله و طرح نامه نیز یونس ش��کرخواه، جواد طوس��ی و اعظم راود راد 
کار داوری آثار این حوزه را برعهده خواهند داش��ت.همچنین محس��ن جوادی، بهمن 
نام��ور مطلق و حس��ن بلخاری کار داوری آثار رس��یده به بخ��ش پژوهش و کتاب را 
انجام خواهند داد.هفتیمن دوره جایزه پژوهش س��ال س��ینمای ایران با هدف تقویت 
فضای تحقیق و پژوهش در حوزه س��ینمای ایران به ویژه اقتصاد، صنعت، تکنولوژی، 
آینده نگ��ری، فرهنگ، دین، دفاع مقدس، خانواده، اقتدار و هویت ملی در پایان آذرماه 

امسال به دبیری قادر آشنا برگزار می شود.


